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ПАСПОРТ СТРАТЕГИИ РАЗВИТИЯ
	Полное наименование стратегии
	Стратегия развития билингвального компонента воспитания и образования в муниципальном бюджетном дошкольном образовательном учреждении «Черемшанский детский сад №3 « Родничок» Черемшанского  муниципального  района  Республики Татарстан

	Этапы реализации стратегии
	1 этап – 2013-2014 учебный год:
Задачи:

· Проанализировать состояние деятельности ДОУ:

- по обучению дошкольников двум государственным языкам, 

- реализации законов РФ и РТ «О государственных языках»,

- итогах этапа внедрения УМК по обучению татарскому языку,

- состояние развивающей среды ДОУ на соответствие УМК,

- состояние материально-технической базы ДОУ.
· Изучить:

-  нормативно-правовую базу билингвального воспитания и образования в ДОУ,

- мнение  родителей о работе ДОУ по изучению двух государственных языков  Республики Татарстан.

· Формировать  у детей:

- навыки общения на татарском языке путем реализации УМК в образовательный процесс.
- интерес к изучению родного языка через создание национального культурного пространства в ДОУ.
2 этап - 2014 – 2015 учебный год:
· Создание эффективной системы национального воспитания на основе внедрения инновационных технологий обучения  детей татарскому языку. 
· Формирование навыков научно-исследовательской работы воспитателей по обучению детей татарскому языку. 

· Формирование личностной национальной культуры дошкольников через приобщение к истокам народной культуры разных народов РФ.
· Анализ деятельности коллектива по реализации Стратегии развития билингвального компонента воспитания и образования, выявление проблем и разработка дальнейшего развития  системы национального образования.
· Осуществление  общения детей на двух государственных языках Республики Татарстан.
· Реализация тесного взаимодействия с семьей в целях обеспечения полноценного развития детей.
· Обобщение опыта ДОУ по реализации Стратегии развития.

	Основания для разработки стратегии
	· Конституция РФ и РТ
· Закон РФ «Об образовании в Российской Федерации».

· Закон РТ «Об образовании».

· Конвенция о правах ребенка.

· Стратегия развития образования в Республике Татарстан на 2010-2015 годы «Киләчәк» - «Будущее».
· Устав МБДОУ №3
· Программа развития ДОУ.

	Проблемы
	· Утрата в татарских семьях самоценности родного языка.

· Недостаточное освоение детьми двух государственных языков.

· Недостаточная готовность и включённость родителей в образовательный процесс.
· Необходимость повышения качества и результативности деятельности педагогов по обучению двум государственным языкам через применение современных образовательных технологий. 
· Необходимость в обеспечении билингвального компонента при формировании развивающей среды образовательного пространства ДОУ.

	Цель стратегии
	1. Создание условий для обучения дошкольников двум государственным языкам РТ, совершенствование их коммуникативных, интеллектуальных и духовных качеств,  достижение такого уровня владения речью, который необходим для обучения в школе. 

2. Формирование личности гражданина РТ, воспитанного в духе уважения к традициям и обычаям своего и других народов.

3. Создание условий, ориентированных на удовлетворение национально-культурных запросов потребителей образовательных услуг. , 

4. Формирование у ребенка дошкольного возраста качеств, способствующих ориентации в современном поликультурном обществе.

	Основные задачи                стратегии
	· Использование учебно-методических комплектов по обучению детей двум государственным языкам Республики Татарстан.

· Формирование умения воспринимать и понимать татарскую речь на слух и говорить по-татарски в пределах изученных тем, развитие диалогической речи детей.

· Создание условий для общения детей на двух государственных языках Республики Татарстан в ДОУ.
· Знакомство детей с интересными историческими событиями, трудовой деятельностью, культурой, бытом и праздниками татарского народа, с историческими памятниками и достопримечательностями столицы города Казани и своего родного края.
· Воспитание патриотических чувств у детей, гордость и уважение к прошлому и настоящему родного края.
· Формирование этических представлений, навыков культурного поведения, основанных на исторических и национальных традициях родного края.
· Воспитание у детей уважения к правам и свободам человека, толерантности, гуманного отношения к окружающему миру, любви к родной семье, родному дому, краю, Родине, уважения к людям разных национальностей. 
· Осуществление тесного взаимодействия с семьей, организация системы мероприятий по педагогическому просвещению семьи.
· Создание материально-технической базы, способствующей билингвальному воспитанию и образованию дошкольников.

	Ожидаемый результат реализации стратегии 
	· Повышение качества билингвального воспитания и образования дошкольников.
· Создание благоприятных условий для успешного изучения двух государственных языков Республики Татарстан, для общения детей на двух государственных языках Республики Татарстан.

· Полное овладение педагогами методами и приемами работы по УМК.

· Гуманное отношение детей к окружающему миру, привитие любви к семье, родному дому, краю, Родине, уважения к людям разных национальностей.

· Улучшение состояния работы по гражданско-патриотическому воспитанию детей. 
· Осуществление полноценного взаимодействия с семьей в целях обеспечения развития детей, укрепление сотрудничества ДОУ и семьи. 

· Расширение зоны участия родителей в деятельности ДОУ в сфере освоения детьми двух государственных языков РТ.
· Совершенствование системы работы ДОУ по педагогическому просвещению семьи.
· Улучшение материально-технической базы, способствующей билингвальному воспитанию и образованию дошкольников.
· Повышение статуса ДОУ в городе.

	Финансирование 
	Осуществляется за счет бюджетных и внебюджетных средств.

	Разработчик стратегии
	Заведующий ДОУ А.И.Ахметвалиева


ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
Актуальность. Российская Федерация - полиэтническое и многоязычное государство, в котором нормой существования народов стало взаимодействие культур, двуязычие и многоязычие. Русский язык в полиэтнической  России рассматривается как основа сохранения и трансляции национальной культуры, является языком межнационального общения и языком приобщения нерусских народов к мировой культуре. Вместе с тем в настоящее время, когда общество переживает период восстановления культур, становится очевидной необходимость взаимодействия и взаимодополняемости разных культурных ценностей, в том числе языковых систем, как условия развития поликультурного общества. Закон «О языках народов РСФСР» объявляет все языки народов России национальным достоянием, историко-культурным наследием. Государство гарантирует поддержку в организации различных форм воспитания и обучения, создания необходимых условий для поддержки и развития языков. В связи с этим актуализируется значение социальной роли усвоения человеком родного (национального) языка наряду с общегосударственным — русским языком, в силу того что для современного общества необходим более широкий и всесторонний подход к осмыслению языковой деятельности человека, ее включенности в контекст многообразных взаимоотношений и связей.

Значительная часть коммуникативных процессов в мире приходится на межкультурное общение, основным носителем этнокультурных норм служит язык, функционируя в качестве коммуникации и трансляции. Это требует от человека, с одной стороны, готовности к диалогическому взаимодействию в широком поликультурном пространстве, а с другой, — безбарьерного использования языкового потенциала, удовлетворяющего конкретной ситуации поликультурного взаимодействия.

Специфика двуязычия состоит в том, что коммуникативная функция языков обеспечивает межкультурное общение. В условиях билингвизма человек не просто овладевает другим языком, он «входит» в культуру народа, язык которого для него является неродным. Центральное место в теории изучения билингвизма занимает рассмотрение поведения человека в условиях языкового контакта, то есть поведение двуязычного говорящего. На основании родного языка формируются первичные навыки речевого взаимодействия, а второй язык служит средством общения с другими этническими сообществами.

Проблема. Исторически сложилось так, что в Республике Татарстан проживают семьи, в которых дети воспитываются в условиях двуязычия. В связи с утратой татарами родного языка не в каждой семье могут обеспечить полноценное воспитание ребенка, приобщение его к национальной культуре, родному языку. Существующая проблема заставляет родителей искать те учреждения образования, где в полной мере могли бы удовлетворить их социальный заказ на образовательные услуги. Кроме того, Закон “Об образовании в РФ” рекомендует создание целостной образовательной системы, обеспечивающей развитие ребенка в пределах единого социокультурного и образовательного пространства. Сложившаяся ситуация подсказывает, что необходимо создать такую языковую среду в детском саду, которая бы с позиции научности, компетентности могла  обеспечить систему национального образования детей через интеграцию всех взаимосвязей детского сада.

В целях реализации Стратегии развития образования в Республике Татарстан на 2010-2015 годы «Киләчәк» - «Будущее» в соответствии с приказом Министерства образования и науки РТ № 527/12 от 31.01.2012 года сегодня в дошкольных организациях городов и районов Республики Татарстан ведется активная работа реализации УМК по обучению дошкольников татарскому языку по учебно-методические комплектам:
·  Татарча сөйләшәбез. 4-5 яшьлек балаларны татар теленә өйрәтү буенча методик ярдәмлек / З.М.Зарипова һ.б.– Татарстан Республикасы, «Хәтер» нәшрияты, 2011.

· Татарча сөйләшәбез. 5-6 яшьлек балаларны татар теленә өйрәтү буенча методик ярдәмлек / З.М.Зарипова һ.б. – Татарстан Республикасы, «Хәтер» нәшрияты, 2012.

· «Татарча сөйләшәбез (6-7 яшьлек балаларга татар теле өйрәтү):  методик кулланма / З.М.Зарипова һ.б. – Казан: Татар китап  нәшрияты, 2012.
·  Туган телдә сөйләшәбез. Балалар бакчасында татар телендә тәрбия һәм белем бирү (беренче кече яшьтәгеләр төркеме): тәрбиячеләр өчен методик кулланма / Ф.В.Хәзрәтова, З.Г.Шәрәфетдинова, И.Җ.Хәбибуллина. – Казан: Татарстан китап нәшрияты, 2012.
· Туган телдә сөйләшәбез. Методик кулланма / Ф.В.Хәзрәтова, З.Г.Шәрәфетдинова, И.Җ.Хәбибуллина. – Казан: «Фолиант», 2013.
· Туган телдә сөйләшәбез: 5-7 яшьлек балаларны туган телдә сөйләшергә өйрәтү буенча методик ярдәмлек / Төз.:З.М.Зарипова, Л.Н.Вәҗиева, Р.СЗөфәрова һ.б. – Казан: «Фолиант», 2012.
· Изучаем русский язык: методическое пособие по обучению русскому языку детей  дошкольного возраста / С.М.Гаффарова и др. – Казань: Татарское республиканское издательство Хэтер, 2011.
·  «Мәктәпкәчә яшьтәгеләр әлифбасы. Авазларны уйнатып: методик кулланма: мәктәпкә әзерлек төркемендә эшләүче тәрбиячеләр өчен / Р.К.Шаехова – Казан: Татарстан Республикасы, «Хәтер» нәшрияты, 2011 и др.
В ДОУ №3 эта деятельность развернута с 2012 года во взаимодействии со всеми участниками образовательного процесса. С 1 сентября 2012 года в ДОУ начата работа по УМК  в средней, старшей группах . 
Обучение детей татарскому языку в детском саду – одна из самых сложных методических задач. Но сейчас стало интереснее преподавать татарский язык русскоязычным детям дошкольного возраста. Педагогические работники детского сада совместно проводят работу по приобщению детей дошкольного возраста к татарскому языку в игровой форме. Если раньше в преподавании языков доминировали академичность, теория, то сейчас идет обращение к практике ориентированности, мультимедийности, обучения с помощью игр, сказок, мультфильмов. То есть дети теперь учатся играя. Игра – естественная форма детского существования. И самый прямой путь к достижению взаимопонимания с ребенком лежит через игровое действие.
Педагог поддерживает интерес к игре при сохранении положительно окрашенного эмоционального фона на занятии. Поэтому дети на занятиях не утомляются, раскрепощены, сохраняют заинтересованность. Чем более комфортны условия на занятиях, тем интенсивнее происходит усвоение татарской речи. Игра с детьми требует от воспитателя высокого профессионализма, пробуждения многих способностей и талантов. Специалисты, работающие в ДОУ, имеют высокий образовательный уровень, постоянно повышают квалификацию на разных семинарах. 

Практическая деятельность показала большую популярность проводимой работы среди родителей, так как их дети без ущерба для здоровья, без интеллектуальных перегрузок изучают татарский язык, участвуя в праздниках, концертах, спектаклях, проводимых на татарском и русском языках. 

Однако, на наш взгляд, на сегодняшний день имеется необходимость в осмыслении сущности и создании модели дошкольного образовательного учреждения с билингвальным компонентами образования с целью развития ребенка в условиях тесного взаимодействия с культурой народов-соседей и мировой культурой, овладения вторым языком. 
Одной из тактических целей Программы развития ДОУ 2012–2016 г.г. является создание    билингвальной  речевой среды для успешного обучения дошкольников двум государственным языкам, а одной из задач Программы является совершенствование новых форм обучения детей  в рамках двуязычия в ДОУ. Данная Программа указывает, что 2013-2015гг. представляют собой развивающий (обновленческий этап) реализации Программы развития ДОУ. Поэтому на этот период возникла необходимость разработки стратегии развития билингвального воспитания и образования, как документа, более конкретно отражающего план действий ДОУ по реализации регионального  компонента воспитания и обучения.
Стратегия развития билингвального компонента воспитания и образования (далее – Стратегия) – нормативная модель совместной деятельности всех участников образовательного процесса, определяющая исходное состояние системы, образ желаемого будущего состояния, состав и структуру действий по переходу от настоящего к будущему. 
Стратегия разработана на период с 2013 по 2015 годы. В Стратегии отражены тенденции развития билингвального компонента воспитания и образования ДОУ, охарактеризованы главные проблемы и задачи работы участников воспитательно-образовательного пространства, представлены мероприятия содержания и организации образовательного процесса. 
1. ИСХОДНОЕ СОСТОЯНИЕ МБДОУ №3
1.1.Информационная справка
 Наименование: муниципальное бюджетное дошкольное образовательное учреждение « Черемшанский детский сад общеразвивающего вида №3 « Родничок» Черемшанского муниципальногорайона Республики Татарстан

 Адрес: 423100,  Республика Татарстан, ул. Титова, дом 24, тел. 8(84396)2-52-70, эл. почта: alsinya59@ mail. ru
 Учредитель: муниципальное образование «Отдел образования»
 В детском саду функционируют 4 групп с 10,5 часовым пребыванием. 
 Реализуемые в ДОУ образовательные программы: содержание образовательного процесса в дошкольном образовательном учреждении определяется основной образовательной программой детского сада в соответствии с:
1) Примерной общеобразовательной программой дошкольного образования «От рождения до школы» / под ред. Н.Е. Вераксы;
2) УМК по обучению дошкольников двум государственным языкам РТ;
3) программа дошкольного образования физкультурно-оздоровительной направленности «Здоровый  дошкольник» Ю.М. Змановского;

4) обучение английскому языку «Английский для малышей».
Анализ качества образовательной работы:
 2010-2011 уч.г. -  87,3 %. 
 2011-2012 уч.г. - 89%. 
 2012-2013 уч.г. – 91%
Взаимодействие учреждения с социумом:
1. Детская районная  поликлиника, 

2. Детская музыкальная школа , 

3. Школа - лицей ,  

4. МБДОУ « Черемшанский детский сад  № 1 « Ромашка», 
5 МБДОУ « Черемшанский детский сад  № 2 « Березка», 
6.МБДОУ « Черемшанский детский сад  « Ландыш», 
        7. Спортивный комплекс « Юбилейный»
8. Районная детская библиотека , 

Цель ДОУ - создать средствами  воспитания и образования условия для формирования личной успешности обучающихся и воспитанников в обществе. Роль ДОУ в рамках реализации данной цели заключается в создании условий для сохранения и укрепления здоровья, формирования здорового образа жизни воспитанников.  Наш коллектив получил хороший импульс для дальнейшего профессионального развития и самореализации. 
Конкурентное преимущество:
 Раннее развитие (с 1,5 до 3 лет) и дошкольное образование (с 3 до 7 лет) в рамках 10,5-часового рабочего дня при пятидневной рабочей неделе;
  Равные стартовые возможности для детей с разным уровнем развития, разными образовательными потребностями (индивидуальные маршруты и дифференцированные программы здоровья и развития);
  Достаточное ресурсное обеспечение для предоставления дополнительных образовательных услуг (наличие музыкального и физкультурного комплекса, включающего  физкультурный зал, бассейн, сауну, мини-кафе, физиотерапевтический кабинет),психологического пространства, изостудию, кабинет по ПДД, , оборудованных в соответствии с современными требованиями к организации предметно-развивающей среды;
 Квалифицированный педагогический персонал;
 Индивидуальное обследование, коррекционно-профилактическая и консультационная помощь детям общеобразовательных групп;
1.2. Анализ  обучения татарскому языку в ДОУ
В соответствии со Стратегией развития образования в Республике Татарстан на 2010-2015г  «Будущее» и с целью совершенствования и развития дошкольного образования, пропаганды и распространения инновационных подходов к организации работы с детьми дошкольного возраста по обучению двум государственным языкам  в ДОУ, дошкольные учреждения республики обеспечиваются материалами  учебно-методического комплекта для  внедрения современных образовательных технологий  по обучению русскоязычных детей от 4 до 7 лет и педагогов татарскому языку. В  нашем  детском саду получены  методические пособия, яркий демонстрационный и раздаточный материал  частично рабочие тетради для детей. Для эффективного внедрения вновь разработанных УМК началось оснащение мультимедиа оборудованием, получены аудио и видео  пособия. Поставка технического оборудования продолжится в 2013-2014 уч.г. Для успешного освоения речи подготовлены мультфильмы на татарском языке, среди которых произведения Г.Тукая («Водяная», « Гали и коза», «Ребенок и мотылек»), герои любимых сказок «Две девочки», «Чебурашка и крокодил Гена» и др.

В нашем ДОУ работа по обучению татарскому языку никогда не велась формально. Воспитатель по обучению татарскому языку очень любит свой язык, культуру своего народа  и стремится передать эту любовь своим воспитанникам.  Ее воспитанники всегда имеют высокие результаты по мониторингу результатов обучения. Кроме этого, выявлено, что дети хорошо усвоившие оба языка (русский и татарский), имеют отличную память, внимание, следовательно, хорошую подготовку к школе. В ДОУ активно внедряется обновленная программа  по обучению татарскому языку детей от 4 до 7 лет. По результатам диагностики детей выявлено, что УМК способствует развитию  интереса дошкольников к изучению языка, лучшему усвоению материала. Низкий уровень показал 1 ребенок из 55 дошкольников,  участвовавших в мониторинге (обучаемых- 55 детей), средний уровень 19 детей - 35 % , высокий уровень - 35 ребенка - 64%. Также в детском саду проводятся как русские, так и татарские национальные праздники, где дети с большим желанием рассказывают стихи, поют песни, играют в подвижные игры. Чтобы дети могли поближе познакомиться с жизнью и обычаями татарского народа, совместно с родителями создали в детском саду мини-музей, где дети могут увидеть и потрогать предметы быта сельских жителей в старину. Воспитатель по обучению татарскому языку старается довести до сознания ребенка, что научиться говорить на татарском (русском) языке – это не только выучить слова и выражения, но и научиться жить в другом культурном пространстве. Изучение другого языка – это и знакомство с другой культурой, с праздниками и обычаями другого народа, сказками, детскими играми и фольклором. 

Опыт показывает, что результаты обучения второму (татарскому) языку в детстве зависят от степени заинтересованности родителей в овладении детьми вторым языком. Для родителей оформляются информационные стенды  с размещением материала, рассказывающего об истории и культуре народа, с языком которого знакомятся дети, регулярная информация о ходе усвоения второго языка (родители могут дополнительно заниматься дома). Методика обучения второму языку построена на принципах игры, сказки, воображения, фантазии, сравнения, соединения действия со словом, многократного повторения и обыгрывания всех изучаемых моментов.  Таким  образом,  тематика двуязычия становится из экзотики повседневностью, т.е. является жизненно важным вопросом для современной системы дошкольного воспитания. 

Проблемы:
1. Русскоязычные педагоги до обучения татарскому языку на курсах в большинстве своем не владели татарским языком. В связи с этим стоит вопрос о  необходимости  изучения  татарского языка всеми русскоязычными работниками ДОУ  в объеме УМК.
2. Утрата в татарских семьях самоценности родного языка. Дети  из многих татарских семей не знают татарского языка, так как дома члены семьи общаются на русском языке. В связи с этим стоит  вопрос об углублении работы с родителями по развитию двуязычия в семье.
3. Недостаточное освоение детьми двух государственных языков.
4. Недостаточная готовность и включённость родителей в образовательный процесс. По результатам анкетирования многие родители  считают, что обучать детей татарскому языку должно только ДОУ, так как сами родители не владеют ни языком, ни методами обучения.
5. Необходимость повышения качества и результативности деятельности педагогов по обучению двум государственным языкам через применение современных образовательных технологий. 

6. Необходимость в обеспечении билингвального компонента при формировании развивающей среды образовательного пространства ДОУ.
Перспективы:

1. УМК по обучению дошкольников  двум государственным языкам позволит в итоге научить детей  свободно общаться  на татарском и русском языках при условии обучения с 4 лет.

2. Систематизировать работу по дальнейшему изучению татарского языка русскоязычными работниками ДОУ, используя пособие «Язык души моей» и аудио пособия к нему.

3. Мотивировать родителей приобретать в каждой возрастной группе рабочие тетради для совместной работы педагогов, детей и родителей.

4. Заинтересовать родителей воспитанников в дальнейшем изучении татарского языка, проводить совместные мероприятия с детьми  и родителями  «Бабушки в белых платках», «Слово для души», «Аулак Ой».

5. Познакомить родителей с картотекой мультфильмов на татарском языке, проработать пути использования данных мультфильмов родителями дома, возможность подключения их к сети  Интернет.  
6. Обеспечить систематический контроль за реализацией учебно-методических комплектов, широким использованием  мультимедийной  техники, результатами изучения татарского языка педагогами ДОУ. 
7. Участие педагогов в мастер-классах, профессиональных творческих, в т.ч. грантовых конкурсах по развитию двуязычия в ДОУ и национально-нравственному воспитанию дошкольников.

Возможные риски:
1. Недостаточный уровень и темпы обновления материально-технической базы образования в следствии дефицита финансовых средств ДОУ.
2. Недостаточные уровень профессиональной готовности педагогических кадров к созданию билингвального пространства в ДОУ.  
3. Недостаточная мотивированность персонала, сопротивление педагогических кадров введению инноваций, не принятия большей частью коллектива ценностей настоящей Стратегии.
4. Отсутствие взаимопонимания между членами коллектива, разобщенность целей и задач, несовершенство системы стимулирования может привести к конфликтным ситуациям и стать угрозой для реализации ряда проектов.
5. Недооценка потребителями образовательных услуг (родителями) значимости билингавльного воспитания и образования для развития их ребенка.

6. Невозможность приобретения рабочих тетрадей по татарскому языку и снижение эффективности работы. 
1.3. Распределение обязанностей в команде
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2. КОНЦЕПЦИЯ СТРАТЕГИИ РАЗВИТИЯ БИЛИНГВАЛЬНОГО КОМПОНЕНТА ВОСПИТАНИЯ И ОБРАЗОВАНИЯ В ДОУ
2.1. Ключевые принципы построения Стратегии
Основной принцип - Реализация права обучения и воспитания на родном (татарском) языке детей дошкольного возраста.
Принцип «Вклад каждого в общее дело»

При организации в ДОУ билингвального компонента воспитания и образования важно изначально определить роль и место каждого педагога в создании соответствующей среды. Силами одного воспитателя по обучению татарского языка результата никогда не достичь. Это дело всего коллектива. Поэтому работа по реализации настоящей Стратегии должна быть построена на принципах делегирования полномочий. 

Принцип «Объективная оценка работы каждого»

Механизмы и критерии оценки качества работы всех участников образовательного процесса должны определяться соответствующими показателями их работы применительно к основной цели настоящей Стратегии. Такие механизмы и критерии должны быть понятны и объективны. 

Принцип «Состязательность участников образовательного процесса»

Сегодня уровень конкуренции между государственными ДОУ незначителен, в связи с чем не возникает необходимости бороться за воспитанника и его родителей, привлекать их в свое учреждение качеством образования и уникальностью программы. Необходимо создать условия, когда педагог будет понимать, что перед ним не просто ребенок и его родитель, а потребитель образовательной услуги, оплачивающий их работу. Это приведет к здоровой состязательности и, как следствие, к повышению качества образования.  

Принцип «Прозрачность и открытость»

Закрытость образовательной деятельности порождает недоверие и создает почву для неэффективной работы. Работа по реализации настоящей Стратегии должна быть открытой и прозрачной, с широким участием социума, предполагать ряд проектов, направленных на информирование общественности, на пропаганду важности и необходимости билингвального воспитания и образования, повышение роли каждого родителя в своем развитии и развитии своих детей. 
Принцип личностного подхода в воспитании
Каждый воспитанник независимо от индивидуальных способностей и особенностей находит свое место в системе воспитательного процесса в ДОУ. Каждый воспитанник - личность, которую уважают и принимают. Отличительная черта воспитательного процесса в ДОУ - развивающий характер, который проявляется в создании условий для реализации своих индивидуальных особенностей, интересов, установок, направленности личности, своего "я". В ДОУ обеспечивается психологическая комфортность воспитанников, которая предполагает снятие стрессообразующих факторов, создание атмосферы оптимизма, ориентацию на успех и мотивацию успешности. Создание условий для сохранения и укрепления здоровья воспитанников.
Принцип интернационального воспитания

Образ Мира у ребенка - Мир, частью которого является сам ребенок. Этот мир он осмысливает и переживает. Важнейшую роль в формировании образа Мира у ребенка и осознании себя в этом мире приобретает идея Малой Родины - организация жизнедеятельности детей в пространстве татарской и  русской культуры, в ее региональном и территориальном проявлении. Данный принцип реализуется через: 

- создание развивающей среды ДОУ, ориентированной на национальную культуру (русскую, татарскую);
- разработку и реализацию педагогических технологий воспитания на основе опыта русской и татарской этнопедагогики;
- разработку воспитательно-образовательного процесса, адекватного приоритетным направлениям ДОУ.
Принцип деятельного подхода

Согласно теории Л.С. Выготского, А.Н. Леонтьева и их последователей, процессы обучения и воспитания развивают человека только в деятельности, которая всегда стоит между воспитанием, обучением и психическим развитием человека. Взаимодействие с ребенком основывается на признании его предшествующего развития, учете его субъективного опыта. Такое содержание воспитательно-образовательного процесса помогает выявить и развивать способности детей, предоставляет возможность самореализации.
Кроме того, Стратегия имеет следующие качества:

Актуальность – ориентирование на решение наиболее значимых для ДОУ  проблем.

Прогностичность - отражение в своих целях и планируемых действиях не только сегодняшних, но и будущих требований к ДОУ и изменения условий его деятельности.

Рациональность – определение целей и способов их достижения, позволяющих получить максимально полезный  результат

Реалистичность – обеспечение соответствия между  желаемым и возможным. 

Целостность – полнота состава действий, необходимых для снижения поставленной цели, а так же их согласованность.

Контролируемость – определение конечных  и промежуточных ( ожидаемых) результатов.

Детализация – чем более детализирована программа, тем она проста в изучении и реализации. 

Содержание разработанной Стратегии отвечает ведущим идеям современного образования:

- Признание самоценности дошкольного периода.

- Сохранение и развитие психофизического здоровья дошкольников.

- Гуманизация и демократизация воспитательно-образовательного процесса.

- Свобода выбора программ и технологий.

В основе концепции Стратегии лежит возможность:

 - систематического отслеживания результатов (диагностика);

 - комплексного подхода к диагностической и коррекционной работе;

 - подбора программ для детей с учетом их личностных особенностей и возможностей.

2.2. Понятийный аппарат Стратегии
Объект воздействия Стратегии: дети 4-7 лет.
Предмет: процесс выработки билингвального компонента воспитания и обучения детей дошкольного возраста.
Билингвальный компонент воспитания и обучения определяется нами как социально-организованная взрослыми и возникающая по инициативе детей деятельность, которая:

- максимально методически приближена к естественным условиям, 

- воссоздает реальную коммуникативную ситуацию, 

- включает детей в освоение окружающей среды. 
Гипотеза: 
Билингвальный компонент воспитания и обучения подразумевает создание эффективной развивающей языковой среды при условии если: 

- происходит обучение двум языкам и контрастивное знакомство с двумя культурами в социальном окружении ребенка в деятельной форме на протяжении всего времени пребывания ребенка в детском саду всеми педагогами;

- обучение детей двум государственным языкам предусматривает создание социально-педагогических условий, направленных на развитие у ребенка коммуникативных компетенций;

- учитывается социально-педагогический потенциал микро социума;
- деятельность детей включает формирование первичных потребностей и предпосылок освоения окружающего мира;
- предусматривается участие педагогов дополнительного образования в учебно-воспитательном процессе детского сада.
2.3. Условия для реализации Стратегии

Главная задача коллектива детского сада не только максимальное развитие личности каждого воспитанника, но и формирование ее готовности к дальнейшему развитию. 
Организация педагогического процесса

1. Организация НОД занятий 3 раза в неделю длительностью 20-30 минут в средней, старшей и подготовительной к школе группах. Традиционное занятие не утратило своей ценности, но оно не должно выступать в качестве единственной формы образовательного процесса. Оно сохраняется на этапе активного обучения детей прямым путем, т. е. предъявления нового материала. Но на этапе усвоения должны активно использоваться и другие формы педагогической работы, инициирующие самостоятельную деятельность детей. На занятии дети могут свободно общаться на родном языке: свободно высказываться, задавать вопросы, объединяться для общего дела. Необходимо применять различные формы размещения детей на занятиях: за столами, на ковре, за мольбертами и т. п.).
2. Проведение факультативного интегрированного занятия – театральная студия «Чишмә» 2 раза в неделю по 25-30 мин.
3. Интеграция в другие НОД. Интегрированный подход к организации обучения рассматривается как формирование совокупности способов познания и познавательной мотивации, перенос способов познания из одного вида деятельности в другие. Ведущее внимание в них уделяется развитию интегративных качеств ребенка в разных  видах деятельности, которые не существуют автономно, дифференцированно, а взаимодополняют друг друга, объединяются в единый целостный педагогический процесс. Особенностью интегрированного обучения является то, что оно базируется на основе одной главной или доминантной деятельности, являющейся своеобразным стержнем обучения. Остальные интегрируемые с ней деятельности помогают глубже понять главное содержание обучения, существующие связи и возможность применения полученных знаний в самостоятельной детской деятельности.
4. Изучение татарского языка в пассивной форме с детьми 3-4 лет посредством непосредственного общения, игровой деятельности, слушания песен, присутствия на праздниках, концертах, спектаклях, проводимых старшими дошкольниками на татарском языке языке.

5. Введение в режимные моменты игр, игрушек, иллюстрированного материала, настольно-печатных игр, прослушивание записей сказок, стихов нас использованием УМК.
6. Организация экскурсий с целью знакомства с культурой, историей РФ и РТ.
7. Действенно-ориентированное общение: совместное участие в инсценировках, в ролевых играх, в концертной деятельности, просмотр мультфильмов на татарском языке.

8. Организация открытых мероприятий для родителей с целью демонстрации результатов проводимой работы по изучению двух государственных языков. 
9. Освоение детьми определенного контекстного содержания может завершаться организацией того или иного кульминационного момента, итогового события – досуга, праздника, спектакля, выставки, на которых дети обобщают полученные знания, демонстрируют свои успехи. Подобные мероприятия могут служить своеобразным средством контроля за ходом педагогического процесса в детском саду, если в сценарий включать соревновательные моменты, элементы викторин, практические задания, требующие применения полученных знаний. 
10. Встреча с гостями, носителями национальных культурных ценностей и традиций.
Средства и приемы развития речи:

- пальчиковые игры

- игры, танцы с предметами

- использование музыки

- «Живые картинки» 

- активизация детей

- картины

- наблюдения за сезонными изменениями в процессе экскурсий на природу;

- проведение учебно-речевых ситуаций в процессе самостоятельной бытовой и трудовой деятельности;

- экскурсии с целью наблюдения за трудовой деятельностью взрослых;

- составление диалогов, связных высказываний по произведениям татарских и русских художников, описывающих природу, татарский интерьер, людей, животных, растительный мир Татарстана;

- просмотр мультипликационных фильмов на татарском языке и их обсуждение;

- слушание доступных для понимания татарских народных сказок, песен, отрывков из спектаклей на татарском языке, татарской классической музыки;

- использование словесных поручений;

- специально организованные речевые ситуации.

Мотивированность детей

Ребенок дошкольного возраста не осознает, зачем ему нужно знать второй язык. Цели взрослого для него слишком абстрактны. Мотивация дошкольника дей​ствует по принципу «здесь и теперь», т.е. ребенок не ставит перед собой отдаленные  целей. Поэтому весь процесс постижения неродного языка выстраивается: 

- как процесс удовлетворения личностных, познавательных, игровых потребностей ребенка;

- как процесс удовлетворения потребностей ребенка в интересном общении со взрослыми и детьми. 
Важно построить процесс общения с учетом особенностей развития памяти. Важно построить коммута​цию в игровой форме наиболее рационально, с учетом психофизических возможностей дошкольников (память, работоспособность, утомляемость, потребность в чередовании разных видов деятельности). Игра является эффективной и доступной формой деятельности при обучении русских детей татарской устной речи. Дети даже не задумываются, что они учатся, сами того не замечая, намного лучше усваивают татарские слова, фразы, предложения и на этой основе у них отрабатывается правильное произношение специфических татарских звуков.
Использование интегрированного подхода к проектированию воспитательно-образовательного процесса имеет явные преимущества: развивающие и образовательные задачи становятся ядром содержательно-смыслового поля, что повышает мотивированность детской деятельности, обеспечивает уменьшение психологических нагрузок на детей при усилении развивающего эффекта. Способствует усилению степени самостоятельности и активности, формированию целостных представлений об окружающем мире. 

Содержание психолого-педагогической работы по обучению неродному языку
Начиная обучение, важно принимать во внимание соотношение реального воз​раста ребенка и года обучения его другому языку. Нельзя пропустить этапы введе​ния базовой лексики, обучения основам фонетики, задания образцов устной речи. Однако в зависимости от возраста обучаемых языковой и коммуникативный мате​риал преподносится в форме, наиболее эффективной для усвоения конкретной: содержания на данном этапе. Поэтому возрастной подход к отбору, распределению и отработке материала тесно связан с методикой обучения.
Особенности овладения неродным языком в дошкольном возрасте связаны с «посредственностью детского восприятия, открытостью по отношению к людям, творящим на другом языке, со спонтанным овладением иными нормами общения. Дошкольник способен понимать смысл сказанного, ориентируясь не только на само высказывание, но и на всю ситуацию в целом. Он может воспроизводить нужное речевое действие в аналогичной ситуации. Накапливая опыт коммуникации на ином языке, ребенок строит догадки о смысле прозвучавших высказываний. В конкретных обстоятельствах инициативная реакция ребенка возникает спонтанно.
Дошкольники особенно восприимчивы к фонетике и интонации речи. Обучение иноязычному произношению может быть успешным в том случае, если дети «учатся самостоятельно контролировать свое произношение и как можно раньше различать правильное от неправильного. При усвоении неродного языка дети вос​принимают звучание слова вначале через фонологическую систему родного языка, 1 потом подравнивают его все ближе к исходному образцу. Формирование иноя​зычного фонематического слуха предполагает создание новых звукоразличительных механизмов на базе соответствующих механизмов родного языка.
Общение должно проходить таким образом, чтобы ребенок стал его непо​средственным участником. Мотивами совместной деятельности на неродном язы​ке могут быть радость, удовольствие от общения, взаимодействия, сотворчества со взрослым и сверстниками. В игровых ситуациях неродной язык становится сред​ством общения. Отдельные речевые действия совершаются в соревновательных, во​ображаемых, занимательных и тому подобных игровых обстоятельствах. Иной язык выступает как своеобразное «правило игры», «шифр» к достижению результатов общения в совместной деятельности.
Дети четвертого года жизни воспринимают общение с носителем иного языка без особого стресса и постепенно приучаются отвечать ему на его языке. В этом возрасте следует использовать простые одношаговые речевые игры. Их основой могут быть игровые упражнения: сенсомоторные, тактильные, направленные на контакт участников друг с другом, связанные с движениями тела (например, паль​чиковые). Дети совершают одинаковые совместные действия, двигаются вместе со взрослым или поочередно с ним, разыгрывают пантомиму, говорят хором. Изучают​ся традиционные песенки, потешки, рифмовки. Виды учебно-речевого общения дол​жны часто сменять друг друга.
Дети пятого года жизни способны понять, что иной язык отличается от их родного. Они могут участвовать в двух-трехшаговых речевых играх, воспринимать объяснения речевых ситуаций и игровых правил на родном языке, а в игре ис​пользовать неродной язык. Воспитатель может организовать воображаемые ситу​ации, режиссерские игры, обмен простыми репликами между детьми на изучае​мом языке, варьировать круговые игры, организовывать игры-драматизации. В груп​пе дети начинают оценивать речевое поведение друг друга, придумывают слова на новом языке, могут применять подстановочные правила в высказываниях (ме​нять одно слово на другое, сохраняя грамматику, и т.д.). Ребенок относительно легко воспроизводит последовательность реплик, но испытывает затруднения при вычленении и изолированном использовании фрагментов устной речи в каче​стве самостоятельного высказывания. Наибольшее значение имеют ситуации, в которых ребенок учится осознавать свои высказывания, сравнивать их с реплика​ми других участников общения. Взрослый не просто задает речевой образец, он становится партнером по игровой коммуникации. Параллельно с изучением языка дети знакомятся с национальными праздниками, обычаями, кухней, одеждой, героями народных и литературных сказок.

Старшие дошкольники (5—6 лет) способны относиться к иному языку как к предмету изучения, задавать о нем вопросы. Воспитатель может вести беседы на изучаемом языке, может пользоваться родным языком для объяснения простых грам​матических правил (формирование множественного числа существительных, времен глагола и др.), использовать схемы и символы. В ролевой игре ребенок способен охарактеризовать свой персонаж, спланировать свои действия, провести примитив​ную сюжетную линию. В группе начинается индивидуализация реплик и высказыва​ний, свободное комбинирование осознанных элементов, сопоставление простых яв​лений двух языков. В определенных условиях текст монолога достигает длины 10 предложений, а в диалоге ребенок способен поддерживать беседу длиной до 20 реп​лик. Дети любят выполнять задания, имеющие наглядную опору на бумаге. Наиболь​шее значение имеют попытки самовыражения на неродном языке, интерес к нему как к явлению. Взрослый — источник сведений об ином языке и культуре, руководи​тель в процессе их изучения. Дети узнают сведения по истории, географии, быту страны изучаемого языка, им рассказывают и читают о национальных героях.
Если обучение ведет носитель языка, говорящий на языке, отличающемся от родного языка детей, его деятельность определяется следующими целями:
—  он является основным источником эмоционально-мыслительного опо​средования действительности в новой для детей культурной традиции;
—  дает образец иноязычного речевого поведения, сообщает сведения о своей культуре;
—  наглядно объясняет и описывает явления изучаемого языка, речи в предмет​но-практических видах деятельности и повседневной жизни;
—  занятие для него — концентрированная форма общения на неродном языке. Деятельность преподавателя-специалиста определяется следующими целями:
—  он становится основным источником металингвистических знаний о втором (иностранном) языке;
—  владеет сведениями о возможных ошибках детей в новом языке и знает, как их предотвратить или преодолеть;
—  использует занятия по иному языку как событие, как организованную дея​тельность, творческий акт.
Деятельность воспитателя, преподающего второй (иностранный) язык наряду с выполнением обычных повседневных обязанностей, определяется следующими целями.
—  он является основным источником эмоционально-мыслительного опо​средования действительности для детей на родном языке;
—  проводит в жизнь программу детского сада;
—  дает образец иноязычной речи и культуры;
—  создает атмосферу, в которой дети овладевают способностью сосуществовать в мультикультурном сообществе;
—  рассматривает занятия как особый тип общения с детьми, как своеобразную; деятельность по усвоению языка.
Иной язык преподается не изолированно, в отрыве от основных видов деятельности, а в органичной связи с общеразвивающими занятиями, сотрудничестве со всем персоналом дошкольного учреждения.
Программа предусматривает овладение детьми правильным произношением всех звуков (как изолированно, так и в составе слова, синтагмы, предложения), основными фонологическими противопоставлениями изучаемого языка, интонацией, на​осами произвольного произнесения звуков. Выделяются общие умения ориентироваться в коммуникативной ситуации, слушать и говорить. Как видно из этого положения, от дошкольника, в силу специфики его возраста, нельзя требовать умения полноценно общаться, понимать и говорить на ином языке, но нужно добиваться стремления вести себя адекватно, желания понимать, уверенности в том, что он сможет высказать свою мысль на другом языке.
Основу этих общих характеристик человека, компетентного в ином языке, по мере формирования, следующие умения:
—  различать речь на разных языках;
—  прислушиваться к речи собеседника, говорящего на ином языке, стремиться догадаться, о чем он говорит;
—  выбирать в потоке речи существенные для понимания моменты;
—  реагировать на речь собеседника жестом, мимикой, поступком, показом изоб​ражения, предмета, действия и т.д.;
—  подбирать простые формы ответов (частичное повторение реплики, упо​требление слов «да», «нет», «хорошо»);
—  упрощать искомую фразу;
—  усложнять предложения за счет добавления «лишних» слов (обращений, меж​дометий, вводных слов, оценок и т.д.);
—  задавать вопросы;
—  давать оценки, возражать, спорить, распределять роли, планировать;
—  характеризовать предмет, действие, событие;
—  выражать просьбу, желание, потребность, необходимость чего-либо;
—  привлекать внимание других к организации деятельности, приглашать к уча​стию в чем-либо;
—  сообщать о принадлежности, наличии предмета, владении им, количестве и качестве предметов, их нахождении, о движениях и действиях персонажей;
—  уметь понимать используемые в российской повседневной жизни слова и выражения из другого языка.
Достижения ребенка в процессе усвоения иного языка связаны с методикой обучения, количеством времени, затраченного на преподавание, со стилем взросло​го, ведущего обучение, и с индивидуальными качествами ребенка, изучающего этот язык. Уровень обученности дошкольников второму (иностранному) языку определяется реальным возрастом ребенка, временем начала обучения и объемом препо​давания. Хорошие результаты обучения появляются тогда, когда согласуются уси​лия детского сада и родителей.
Показатели развития
К концу обучения ребенок сможет:
—  ситуативно понять речь взрослого и других детей;
—  выполнить распоряжения по ходу действия игры или другой деятельности;
—  ответить на вопросы других участников общения, а также незнакомых взрос​лых, в том числе носителей языка;
—  задать вопрос на ином языке;
—  дать указание;
—  высказать предположение;
—  дать краткое описание предмета;
—  произнести как отдельные осмысленные высказывания, так и цепочку выс​казываний, связанных между собой логически;                                     
—  рассказать стихотворения, рифмовки, считалки на втором (иностранном) языке, спеть песенки.
Таким образом, ребенок сможет осмысленно осуществлять речевые действия и пользоваться иным языком как реальным средством общения в доступном его пониманию объеме.
2.4. Основные аспекты реализации Стратегии

Использование УМК по изучению двух государственных языков

Реализация УМК включает в себя:

1. В русскоязычных группах используется комплект по обучению русских детей татарскому языку (учебно-методические пособия, рабочие тетради, демонстрационный, раздаточный материал к занятиям, сборник художественных произведений для чтения детям на татарском языке, анимационные сюжеты) (автор З.М. Зарипова). Проект состоит из трех частей: 
- “Минем өем” (для средней группы), 
- “Уйный-уйный үсәбез” (для старшей группы), 
- “Мәктәпкә илтә юллар” (для подготовительной к школе группы). 
2. В татарской группе используется УМК по обучению русскоязычных детей татарскому языку (автор З.М. Зарипова), а также комплект по обучению детей-татар русскому языку (учебно-методические пособия, рабочие тетради, демонстрационный, раздаточный материал к занятиям, сборник художественных произведений для чтения детям на русском языке, аудио-видеоматериалы мультимедиа) (автор В.Ф. Хазратова, с использованием пособия «Изучаем русский язык: методическое пособие по обучению русскому языку детей  дошкольного возраста” (автор С.М.Гаффарова).
Основной задачей изучения татарского языка в дошкольном возрасте является формирование первоначальных умений и навыков практического владения татарским языком в устной форме, формировать мотивацию учения ребенка, активизировать в речи слова обозначающие предмет, признак предмета и действие; способствовать умению состовлять небольшие рассказы по серии ситуативных картинок с одним действующим лицом, сюжетной картине или из личных наблюдений ребенка. 
Важнейшими составляющими активного овладения татарским языком являются:

- постепенность включения воспитателем в свою речь новых слов, форм слов, типов предложений, образцов связной речи;

- обязательность предъявления новых слов, форм слов параллельно с уже усвоенными;

- постоянная повторяемость в речи всех усвоенных раннее явлений языка, то есть все изученные слова должны регулярно использоваться в речи детей.
В процессе обучения дети должны научиться воспринимать и понимать татарскую речь на слух и говорить по-татарски в пределах доступной им тематики, усвоенных слов.

В конспектах НОД помимо обучающих задач ставятся такие задачи:

 - воспитывать у детей любовь к родному краю, к её природе и бережное отношение к ней;

 - вызвать у детей интерес к историческому прошлому родного края;

 - воспитывать патриотические чувства у детей, гордость и уважение к прошлому и настоящему родного края;

 - познакомить детей с интересными историческими событиями, трудовой деятельностью, культурой, бытом и праздниками татарского народа;

 - познакомить с историческими памятниками и достопримечательностями столицы  города    Казани и своего родного края.

В средней группе дети знакомятся с темами: «Знакомство», «Игрушки», «Семья», «Овощи, фрукты», «Дикие животные», «Домашние животные», «Детский сад». Здесь развивается артикулярный аппарат дошкольников, даются образцы устной речи. Обучение на данном этапе проводится в игровой форме с использованием разнообразной наглядности. («Күрсәт әле, үскәнем”, “Куянкай”, “Тукран”, “Түбәтәй”, “Җиләк җыям”).

 В старшей и подготовительной группе расширяются и углубляются знания по темам. У детей формируются умения:

 -  различать речь на татарском и родном языках;

 - понимать речь на татарском языке в пределах изученных тем;

 -  задавать вопросы;

 -  выражать просьбу, желание, потребности, необходимость чего-либо;

 -  пересказывать небольшие по объёму тексты;

 -  составлять рассказ по картине и наблюдениям;

 -  рассказывать стихотворение, считалки, петь песенки, сказки.

Национально-региональный компонент  

Основное содержание программы воспитания в детском учреждении составляет национальный региональный компонент. Важнейшим компонентом национальной культуры выступает национальный язык. Именно он позволяет сохранять нацию, ее самобытность и  самоценность. Менталитет народа, уровень его национального самосознания, его самоуважения, достоинства, проявляется прежде всего в отношении к своему языку, который выступает основным определяющим фактором духовной культуры Язык — это такой символ культуры, который незаменим никаким другим символом, из чего вытекает абсолютный характер языка, как непреходящей ценности. Существует объективная закономерность: чем больше языков знает человек, тем он богаче духовно, чем больше человечество теряет языков, тем масштабнее становится его бездуховность.

Национально-региональный аспект Стратегии обеспечивается реализацией программы «Мәктәпкәчә яшьтәгеләр әлифбасы. Авазларны уйнатып: методик кулланма: мәктәпкә әзерлек төркемендә эшләүче тәрбиячеләр өчен (автор Р.К.Шаехова). 
 В Программе отражено содержание образования детей от 3 до 7 лет, формируемое участниками образовательного процесса с учетом климатических, национально-культурных, демографических, социально-экономических и социокультурных условий Республики Татарстан.

Программа направлена на обогащение детского развития посредством приобщения к истокам национальной культуры, краеведения, изучения татарского (русского) языка. 

Дети дошкольного возраста воспитываются в среде с национальным колоритом, знакомятся со сказками, стихами, загадками слушают народные песни, играют, учатся исполнять национальные танцы. Эти задачи осуществляются не только на занятии по обучению родному языку, но и реализуются в изобразительной деятельности, самостоятельной художественной деятельности. Огромная роль принадлежит декоративно-прикладному искусству, музыке, ознакомлению с народными обычаями, традициями.
Языковая среда в ДОУ
Непременным условием построения развивающей среды является опора на личностно-ориентированную модель взаимодействия между детьми и взрослыми.
Стратегия и тактика построения среды определяется особенностями личностно-ориентированной модели воспитания. Её основные черты таковы:
1. Взрослый в общении с детьми придерживается положения: «Не рядом, не над, а вместе!» 

2. Его цель – содействовать становлению ребёнка как личности 

3. Это предполагает решение следующих задач: 

· Обеспечить чувство психологической защищённости – доверие ребёнка к миру 

· Радости существования (психологическое здоровье) 

· Формирование начал личности (базис личностной культуры) 

· Развитие индивидуальности ребёнка – не «запрограммированность», а содействие развитию личности) 

· Знания, умения, навыки рассматриваются не как цель, как средство полноценного развития личности. 

4. Способы общения – понимание, признание, принятие личности ребёнка, основные на формирующейся у взрослых способности стать на позицию ребёнка, учесть его точку зрения, не игнорировать его чувства и эмоции. 

5. Тактика общения – сотрудничество. Позиция взрослого – исходить из интересов ребёнка и перспектив его дальнейшего развития как полноценного члена общества. 

Эти положения личностно-ориентированной модели обнаруживают себя в следующих принципах построения развивающей среды в дошкольных учреждениях:

1. принцип дистанции, позиции при взаимодействии 

2. принцип активности, самостоятельности, творчества 

3. принцип стабильности, динамичности 

4. принцип комплексирования и гибкого зонирования 

5. принцип эмоциогенности среды, индивидуальной комфортности и эмоционального благополучия каждого ребёнка и взрослого 

6. принцип сочетания привычных и неординарных элементов в эстетической организации среды 

7. принцип открытости – закрытости 

8. принцип учёта половых и возрастных различий детей. 

Варианты построения развивающей билингвальной среды
1. Зонирование пространства осуществляется мобильными средствами – расстановкой мебели и оборудования. 
2. Использование помещений спальни и раздевалки. 

3. Один из основных факторов, определяющих возможность реализации принципа активности – создание игровой среды, обеспечивающей ребёнку возможность двигаться. 

4. Динамичность реализуется с помощью раздвижных перегородок, ширм. Элемент стабильности – «домашняя зона» с мягкой мебелью, журнальным столиком и т.д. 

5. Принцип эмоциональности среды реализуется созданием в группе определённых традиций:
· Достраивание определённых деталей интерьера детьми.
· Включение в интерьер крупных игрушек-символов.
· Места, где размещаются репродукции картин, фотографии детей, их родителей, братьев, сестёр. 

6. Принцип открытости обществу – это функциональная интеграция дошкольного учреждения другими учреждениями социально-культурного назначения: детскими театрами, музыкальными и артистическими коллективами, которые выступают непосредственно в детском саду. 

Изучение татарского языка в дошкольном учреждении может быть успешно реализовано в том случае, если язык будет выступать не только в качестве предмета изучения, но, и будет регулярно, активно использоваться детьми в их повседневной жизни и деятельности. Воспитателю следует помнить, что дети дошкольного возраста, изучающие татарский (русский) язык, осваивают его в условиях искусственно созданной языковой среды. Языковая среда должна иметь развивающий характер. Понятие языковой развивающей среды включает как собственно языковое окружение (языковую среду), так и предметно-развивающую среду ребенка. Необходимо создание уголков: национальных и уголков по реализации УМК. 

В национальной уголке могут быть государственные символы РТ и РФ, фотографии с изображением главных достопримечательностей родного села, столицы, красочные альбомы татарского (русского) декоративно-прикладного искусства. 

В уголке по реализации УМК - развивающие игры, различные детские рисунки, проекты, мнемосхемы, игрушки – герои татарских сказок, детская художественная литература, аудио-, видеозаписи и все, что связано с НОД по обучению татарскому языку. При отборе содержания материала для изучения следует предусматривать коммуникативные ситуации: приветствия, знакомство, представления, поздравления, извинения, сочувствия, радости, согласия, отказа, одобрения, предупреждения, т.д.
Научиться говорить на татарском (русском) языке – это не только выучить слова и выражения, но и научиться жить в другом культурном пространстве. Изучение другого языка – это и знакомство с другой культурой, с праздниками и обычаями другого народа, сказками, детскими играми и фольклором. Таким образом, следует уточнить понятие языковой среды, добавив слово культурная. Такая среда не только сообщает детям новые знания, но и помогает им лучше узнать свою культуру, так как процесс обучения проходит в сравнении.

Одним из основных средств создания иноязычной среды выступает иноязычная речевая деятельность взрослых в дошкольном учреждении. Обучающий характер должен проявляться не только в специальных учебных речевых ситуациях на занятиях, но и в процессе различных видов детской деятельности и в режимных моментах. Такие естественно возникающие диалоги являются моделью речевого поведения для детей и образцом для подражания. Для того чтобы воздействие речи педагога было обучающим, необходимо учитывать ряд условий:

1. Речь воспитателя по обучению татарскому (русскому) языку должна быть доступна детям в языковом отношении. Необходимо избегать длинных синтаксически сложных предложений.

2. В случае если ребенок не понимает, о чем говорит воспитатель, рекомендуется использовать повторы, перифраз или другие приемы.

Образовательный процесс проектируется на основе постепенно усложняющихся задач речевого развития ребенка, на деятельностном подходе и принципах интеграции.

Планирование воспитательно-образовательного процесса с детьми разных возрастов имеет специфику. Если в младшей, средней, старшей возрастных группах образовательный процесс строится преимущественно в свободных формах, то в подготовительной к школе группе значительное место занимают специально организованные обучающие занятия. Использование на занятиях учебно-методического комплекта, введение учебно-игровой задачи способствуют развитию элементов учебной деятельности: умению принять задачу, действовать по инструкции, контролировать себя. Но при этом важно не преувеличивать роль организованного обучения. По особенностям возраста детям гораздо ближе наблюдения за реальными событиями, действия с конкретными объектами, деятельность игрового и соревновательного характера. Необходима систематическая работа по согласованию содержания деятельности педагогов по реализации региональной программы дошкольного образования. 

Сотрудничество с родителями

Основная цель сотрудничества: возрождение традиций семейного воспитания и вовлечение семьи в воспитательно-образовательный процесс 
Задачи сотрудничества:
1) устанавливать партнерские отношения с семьей каждого воспитанника, объединить усилия для билингвального воспитания и образования детей;
2) повышать психолого-педагогическую компетентность родителей в области билингвального образования; поддер​живать уверенность в собственных педагогических возможностях.
3) создавать атмосферу общности интересов, эмоциональной взаимоподдержки и сотрудничества, приобщать родителей к участию  в жизни ДОУ;

4)  оказание помощи семьям воспитанников в развитии, воспитании и обучении детей;

5)  изучение и пропаганда лучшего семейного опыта.

В основу совместной деятельности семьи и ДОУ заложены следующие принципы:

· единый подход к процессу воспитания ребёнка;

· открытость дошкольного учреждения для родителей;

· взаимное доверие  во взаимоотношениях педагогов и родителей;

· уважение и доброжелательность друг к другу;

· дифференцированный подход к каждой семье;

· равно ответственность родителей и педагогов.

Система работы с родителями  включает:

· ознакомление родителей с результатами работы ДОУ на общих родительских собраниях;

· ознакомление родителей с содержанием работы  ДОУ, направленной на билингвальное воспитание и образование ребенка;

· участие в составлении планов спортивных и культурно-массовых мероприятий, работы родительского комитета;
· пропаганда дошкольного воспитания в его разных формах;

· обучение конкретным приемам и методам билингвального воспитания и развития ребенка в разных видах детской деятельности на семинарах-практикумах, консультациях и открытых занятиях.      
                                                     Формы работы с родителями:
2.5. Показатели результативности реализации Стратегии

Основными показателями результативности ДОУ как целостной воспитательной системы будут следующие:
1. Показатели роста навыков и умений детей.
2. Наличие материалов, констатирующих динамику развития способностей детей.

3. Создание условий, обеспечивающих оптимальное билингвальное воспитание и обучение  детей.

4. Данные маркетинговых исследований, подтверждающих удовлетворенность всех участников учебно-воспитательного процесса проводимой работой.

5. Наличие желания детей и родителей продолжать изучение языков в начальной школе.
Реализация Стратегии позволит повысить качество и обеспечить условия  получения образовательных услуг для всех категорий семей и воспитанников,  независимо от социального и имущественного статуса, состояния здоровья в условиях инновационного режима развития ДОУ.

При этом будет обеспечено единство многих актуальных направлений в образовательном процессе:

-  овладение эффективными методами и приемами работы с детьми;
- создание развивающей языковой среды;
- дополнительное образование;

- внедрение новых программ и технологий  
Оценка качества реализации Стратегии. 

· Повышение качества билингвального воспитания и образования дошкольников.

· Создание благоприятных условий для успешного изучения двух государственных языков Республики Татарстан, для общения детей на двух государственных языках Республики Татарстан.
· Полное овладение педагогами методами и приемами работы по УМК.

· Гуманное отношение детей к окружающему миру, привитие любви к семье, родному дому, краю, Родине, уважения к людям разных национальностей.

· Улучшение состояния работы по гражданско-патриотическому воспитанию детей. 

· Осуществление полноценного взаимодействия с семьей в целях обеспечения развития детей, укрепление сотрудничества ДОУ и семьи. 

· Расширение зоны участия родителей в деятельности ДОУ в сфере освоения детьми двух государственных языков Республики Татарстан.

· Совершенствование системы работы ДОУ по педагогическому просвещению семьи.

· Улучшение материально-технической базы, способствующей билингвальному воспитанию и образованию дошкольников.
· Повысится статус ДОУ в селе.
Контроль над  ходом реализации и оценка эффективности Стратегии

Контроль над  ходом реализации Стратегии  представляется в виде двух компонентов:
- Административный  контроль – персональный, оперативный, периодический, срезовый, тематический, обобщающий (итоговый).
- Самоконтроль – диагностика, самоанализ, тестирование, анкетирование.

Информация о реализации Стратегии за определённый период представляется на обсуждение педагогического совета.
Корректировка Стратегии
1. Предоставление резервного времени (летние каникулы) на каждом этапе исследования для устранения негативных последствий и закрепления пройденного материала.

2. Корректировка плана в зависимости от полученных результатов.

3. СТРУКТУРНО-СОДЕРЖАТЕЛЬНОЕ ОПИСАНИЕ СТРАТЕГИИ
3.1. Основные направления деятельности по реализации Стратегии

	Задачи
	Реализация в годовом плане
	Методическое и
программное обеспечение
	Создание условий,
развивающей среды
	Сроки
	Промежуточный 
результат
	Предполагаемый результат

	1. Нормативное обеспечение

	Изучение и исполнение  нормативно-правовых актов в области обучения  дошкольников двум государственным языкам
	1. Конституция Российской Федерации: «Республики  вправе устанавливать свои государственные языки…» (статья 68)

2. Конституция Республики Татарстан: «Государственными языками в  Республике Татарстан являются  равноправные татарский и русский языки» (статья 8)

3. Закон Российской Федерации «Об образовании в Российской Федерации»: Статья 14. Язык образования.

4. Закон Республики Татарстан «Об образовании»: Статья 8. Язык образования.

5. Закон Российской Федерации от 25.10.1991 г. N 1807-1 "О языках народов Российской Федерации".

6. Законом Республики Татарстан от 8.07.1992 г. N 1560-XII "О государственных языках Республики Татарстан и других языках в Республике Татарстан".
7. Стратегия развития образования в Республике Татарстан на 2010 – 2015 годы «Киләчәк» – «Будущее».
Постановления, распоряжения, приказы, письма и иные распорядительные акты РФ и РТ.

	   2. Организационно-методическое направление реализации Стратегии

	Определение направлений развития ДОУ  по вопросам национального воспитания
	Проведение проблемно-ориентированного анализа состояния образовательного пространства ДОУ, выявление «точек развития»
	Изучение нормативных документов федерального, регионального, муниципального уровней, направленных на модернизацию дошкольного образования.


	
	2013-2014
	Ознакомление сотрудников с настоящей Стратегией
	Разработка Стратегии развития билингвального компонента воспитания и образования в ДОУ

	Разработка механизмов реализации Стратегии
	Создание Рабочей группы по реализации Стратегии развития билингвального компонента воспитания и образования в ДОУ
	 
	Создание условий для повышения квалификации  и профессиональной компетенции педагогов  в области работы в инновационном режиме  
	2013-2015
	Организация мероприятий (семинары, круглые столы и проч.), обеспечивающих профессиональный рост и стимулирующего совершенствование педагогического мастерства сотрудников
	1.Разработка структурно- содержательного раздела Стратегии
2.Разработка целевого проекта «Создание развивающей языковой среды в ДОУ с использованием УМК по обучение дошкольников двум государственным языкам»

	Разработка образовательной программы ДОУ в соответствии с ФГОС и УМК по обучению дошкольников двум государственным языкам
	Организация работы Рабочей группы по разработке вариативной части образовательной программы ДОУ в соответствии с региональным компонентом, социальным заказом и приоритетными направлениями деятельности ДОУ

	ФГОС дошкольного образования
Региональная программа 
Учебно-методический комплект по обучению детей двум государственным языкам в дошкольных образовательных учреждениях РТ

	Привлечение специалистов научно-методических учреждений и организаций для организации повышения квалификации педагогов в соответствии с ФГОС
	2014-2015
	Анализ первых результатов реализации Стратегии развития билингвального компонента воспитания и образования в ДОУ.
	Освоение       детьми
обязательного
минимума
содержания образования, необходимого     для успешного обучения в школе. Наладить систему реализации  ФГОС образовательной программы в педагогическом  процессе

	Координация
работы всех педагогов с целью создания единого билингвального образовательного
пространства в ДОУ
	Утверждение:

- программ, 

- перечня учебно-методических пособий,

 - перспективно-тематических  планов.

Интегрировать билингвальный компонент в  воспитательно-образовательную деятельность ДОУ
Внедрение, совершенствование и распространение  опыта.
	Грамотное сочетание базисной программы с билингвальным компонентом 
	Добиваться, чтобы            все компоненты развивающей языковой
среды ДОУ имели
оптимальные условия         для реализации как Основной Программы ДОУ, так и билингвального компонента, а также полноценного
развития детей
	2013- 2015
	Обобщение педагогического опыта интеграции билингвального компонента в образовательное пространство ДОУ.

Организации самостоятельной и совместной образовательной деятельности детей и педагогов.
	Освоение       детьми
обязательного
минимума татарских слов
Проведение семинаров, мастер-классов по основным направлениям реализации Стратегии


	 Совершенствование уровня диагностирования детей для определения динамики развития
	Использование аналитико- диагностического материала по проектам:
«Минем өем» (для средней группы)

«Уйный-уйный үсәбез» (для детей старшей группы) 
“Мәктәпкә илтә юллар” (для детей подготовительной группы)
	
	
	
	Анализ  диагностического материала
	Ознакомление педагогов с особенностями развития детей и совершенствование методик диагностирования

	Обновление предметно-развиваю-щей среды ДОУ, способствующей реализации билингвального компонента воспитания и обучения
	Анализ предметно-развивающей среды

Работа по созданию развивающей языковой  среды, обеспечивающей реализацию 

билингвального компонента воспитания и обучения
	ФГОС дошкольного образования
Региональная программа 
Учебно-методический комплект по обучению детей двум государственным языкам в дошкольных образовательных учреждениях РТ

	Подбор материалов и оборудования для реализации билингвального компонента воспитания и обучения
Использование педагогами в работе Интернет-ресурсов, мультимедийных презентаций, аудио-видео материалов

	2013-2015
	Анализ предметно-развивающей среды


	Проведение работ и приобретение нового оборудования в соответствии с бюджетом Стратегии

	3. Повышение квалификации педагогических работников в области эффективной  реализации Стратегии

	Повышение квалификации педагогических работников в области обучения дошкольников двум государственным языкам, создания развивающей языковой среды 
	Повысить профессиональный уровень педагогического состава:

- обучение на ПК, русскоязычных педагогов, 

- обучение в ВУЗах, 
- проектная, инновационная деятельность,
- семинары, консультации, круглые столы,

- методическая активность педагогов, посещение ММО,

- взаимопосещения и открытые показы.
	
	Создание условий для повышения квалификации  и профессиональной компетенции педагогов  в области работы в инновационном режиме  
	2013-2015
	
	Усовершенствовать  организационно-методическую базу ДОУ, способствующую внедрению информационно-коммуникативных технологий в педагогический процесс ДОУ и  в  процесс повышения квалификации кадров.

	Педагогическая инициативность
	Самообразование:

- участие в педагогических часах, педсоветах,

- работа над темой самообразования,

- обучение русскоязычных педагогов по пособию «Язык души моей»
- распространение педагогического опыта.
Участие в муниципальных,   республиканских и российских конкурсах, научно-практических конференциях.
Публикации в печати, размещение на сайтах.
	
	Создание условий для повышения квалификации педагогов по инновационным образовательным программам
Использование педагогами в работе Интернет-ресурсов, мультимедийных презентаций, аудио-видео материалов

	2013-2015
	Создание авторских разработок, дидактических игр, презентаций игровой среды, описание опыта создания развивающей языковой среды. 

Фестиваль педагогических идей «Наша Родина – Татарстан»
Проблемно-деловая игра для педагогов «Поликультурное образование в ДОУ»

Повышение первой квалификационной категории с  44% до 72%.
	Сформированность у
педагогов
потребности в
непрерывном
профессиональном росте

	Активизация работы с молодыми кадрами
	Изучение профессионального мастерства педагогов: 
- целевое посещение занятий, - анализ планирования, 
- самоанализ педагогов, 
- анкетирование педагогов и родителей, 
- обобщение опыта для выявления уровня педагогического  мастерства. 

Конкурс педагогического мастерства (с молодыми воспитателями) «Детский сад будущего».
	 ФГОС дошкольного образования
Региональная программа 
Учебно-методический комплект по обучению детей двум государственным языкам в дошкольных образовательных учреждениях РТ 
Психолого-педагогическое  содействие эффективной адаптации начинающих педагогов к ДОУ 


	Создание условий для роста профессионального мастерства педагогов
	2013-2015
	Овладение эффективными методами и приемами работы с детьми;

Повышение креативности молодых кадров
	Овладение эффективными методами и приемами работы с детьми по билингвальному воспитанию и образованию

	Обобщение передового опыт педагогов, ДОУ
	Защита творческой лаборатории лучших педагогов
Самоанализ деятельности ДОУ по созданию языковой среды при обучении дошкольников татарскому языку
	
	
	2014-2015
	Участие в конкурсах

	Творческие самоотчеты педагогов
Самоанализ ДОУ «Инновационные подходы к расширению языковой среды при обучении дошкольников татарскому языку»

	4. Использование учебно-методических комплектов по обучению детей двум государственным языкам РТ в ДОУ  

	Формировать и развивать у детей первоначальные умения и навыки владения татарской речью в устной форме.
Совершенствовать интеллектуальное и духовное развитие в процессе обучения и воспитания детей на родном языке.
Развитие и совершенствование дошкольного образования, пропаганда и распространение инновационных подходов  к организации работы с русскоязычными детьми дошкольного возраста и педагогами по обучению татарскому языку
Обеспечивать единство семьи и детского сада в развитии интереса и потребности в изучении татарского языка.

Создание языковой развивающей среды в условиях двуязычия для развития интереса к овладению языками
	Реализация Стратегии развития образования в РТ «Киләчәк» на 2010-2015г

Планы работы по УМК 

- на 2013-2014, 

- на 2014-2015 уч.гг. 
Комплексно-тематическое планирование  с учетом УМК
	- Татарча сөйләшәбез. 4-5 яшьлек балаларны татар теленә өйрәтү буенча методик ярдәмлек / З.М.Зарипова.

- Татарча сөйләшәбез. 5-6 яшьлек балаларны татар теленә өйрәтү буенча методик ярдәмлек / З.М.Зарипова.

- «Татарча сөйләшәбез (6-7 яшьлек балаларга татар теле өйрәтү):  методик кулланма / З.М.Зарипова.
- Туган телдә сөйләшәбез. Балалар бакчасында татар телендә тәрбия һәм белем бирү (беренче кече яшьтәгеләр төркеме): тәрбиячеләр өчен методик кулланма / Ф.В.Хәзрәтова, З.Г.Шәрә-фетдинова, И.Җ.Хәбибуллина. 
- Туган телдә сөйләшәбез. Методик кулланма / Ф.В.Хәзрәтова, З.Г.Шәрә-фетдинова, И.Җ.Хәбибуллина. 
- Туган телдә сөйләшәбез: 2-3 яшьлек балаларны туган телдә сөйләшергә өйрәтү буенча методик ярдәмлек / Ф.В.Хәзрәтова, З.Г.Шәрә-фетдинова, И.Җ.Хәбибуллина. 
- Туган телдә сөйләшәбез: 5-7 яшьлек балаларны туган телдә сөйләшергә өйрәтү буенча методик ярдәмлек / Төз.:З.М.Зарипова, Л.Н.Вәҗиева, Р.СЗөфәрова.
- Изучаем русский язык: методичес-кое пособие по обучению русскому языку детей  дошкольного возраста / С.М.Гаффарова и др. 
	Учебно-методические комплекты

 Сборники художественных произведений для воспитателей и родителей

Комплекты аудио- и видеоматериалов на татарском и русском языках 

Мультфильмы на татарском языке       

 Диски с музыкальными сказками и детскими песнями               
Обучение русскоязычных педагогов татарскому языку
Создание педагогами языковой среды для общения с детьми (включая специальные уголки с использованием УМК для детей и родителей)

	2013-2015
	 Высокое качество освоения дошкольников татарского языка 

Самообследование деятельности ДОУ по обучению дошкольников двум
	Овладение детьми двух государственных языков РТ

	5. Двуязычие в ДОУ:  диалог двух языков и культур 

	Улучшение системы работы по национальному воспитанию средствами обучающих дидактических игр
Приобщение к истокам национальной культуры народов РТ, формирование у детей нравственности на основе национальной культуры, традиций и обычаев.

Создание условий для приобщения детей к богатствам национальной культуры

Развитие эмоционально-нравствен-ной сферы и навыков общения у дошкольников

	Гуманистический характер воспитания и образования обеспечивающий свободное и полное развитие личности; воспитание гражданина и любви к Родине.
Уважение к достоинству и свободе каждого ребенка, независимо от национальной принадлежности и языка общения.

Создание языковой развивающей среды в условиях двуязычия для развития интереса к овладению языками, приоритета воспитания общечеловеческих ценностей.

Единство семьи и детского сада в развитии интереса и потребности в изучении татарского языка, в уважении обычаев, культурных традиций народа.
	 «Региональная программа дошкольного образования», Р.К.Шаехова;

Опытно-поисковая деятельность в ознакомлении с родным краем.


	 Создание благоприятных условий для билингвального воспитания и обучения дошкольников
Иллюстративный материал
Оформление национальных уголков
	2013-2015


	Развивающая среда ДОУ как двуязычная система
Тесная связь поколений, возрождение традиции семейного воспитания.


	Создание модели воспитательно-образовательного процесса ДОУ с билингвальным компонентом. 

	6. Информационно-коммуникативные технологии в ДОУ

	 Создание единого

 информационного   простран

пространства 

ДОУ
Цель: переход образовательного учреждения на качественно новый уровень использования компьютерной техники и информационных технологий в воспитательно-образовательной деятельности.


	Организовать работу по повышению квалификации и методической поддержке педагогов в области использования информационных технологий
Скоординировать информационное взаимодействие (сайт, электронная почта) с родителями, другими образовательными учреждениями, администрацией, Управлением образования, общественностью;

Установить виртуальную связь между педагогами и родителями: внедрение on – line консультаций и рассылок для родителей

Обеспечить доступ к средствам ИКТ, другим ресурсам и оказание помощи в их применении детям и сотрудникам ДОУ.

Сопровождение  и развитие сайта ДОУ
	
	Создание материальной базы для развертыва-ния процесса информа-тизации образователь-ного процесса; 

Обеспечение новой компьютерной техникой, мультимедийным оборудованием
Обучение педагогов ИКТ
 Информационная поддержка и система-тическое обновление сайта ДОУ, 

Доступ к глобальным информационным ресурсам;

Эффективная,  рациональная связь с педагогами и родителями через электронную почту

	2013-2015
	Электронный документооборот
Размещение информации для родителей  на сайт ДОУ

Работа с Интернет-ресурсами

Виртуальное общение
	Создание единого

информационного  
пространства 

ДОУ



	7. Работа с семьей

	Отработка модели взаимодействия ДОУ с семьями воспитанников
	Знакомство родителей с настоящей Стратегией 

Привлечение родителей к управлению и развитию ДОУ:
- родительский комитет;

- помощь в организации мероприятий;
- участие в педсоветах, производственных совещаниях.

 Вовлечение родителей в образовательный процесс:
- Дни открытых дверей;
- посещение занятий;
- совместное проведение праздников.
	
	
	2013-2015
	1. Выявление удовлетворенности воспитательно-образовательной работой ДОУ.
2. Изучение мнения родительской общественности о качестве преподавания татарского языка в ДОУ, отношения родителей к изучению языка, а также состояния ситуации преемественности с семьей по данному вопросу. 
	Выработка единой системы требований ДОУ и семьи.



	Маркетинговые исследования
	1.Создание рекламных буклетов, листовок, плакатов 

2. Создание банка данных по семьям воспитанников, анкетирование, опросы.

3. Дни открытых дверей.

4. Оформление сайта.
	Диагностический инструментарий и социологические опросы
	
	2013-2015
	Результаты анкетирования и опросов
1. Выявление уровня родительских требований к дошкольному образованию и воспитанности детей. 
2. Выявление мнения родителей о качестве работы ДОУ в рамках мониторинга качества дошкольного образования ЧМР РТ.
	Выработка единой системы требований ДОУ и семьи.



	Актуализация и активизация роли родителей в билингвальном образовании детей 


	Знакомство с нормативной базой ДОУ в части национального воспитания
Согласование усилий ДОУ и семьи в вопросах обучения дошкольников двум государственным языкам 
Активизация работы с родителями через электронные ресурсы
	
	Информационное поле о Стратегии развития образования в РТ

Общие и групповые родительские собрания


	2013-2015
	Создание в группах уголков для родителей, отражающие материа-лы по обучению детей двум государственным языкам

Пропаганда духовно-нравственного и патриотического воспитания дошкольников в духе уважения традиций всех народов. 

Совметстные с родитеялими  меропри-ятия, экскурсии и развлечения
	Активное вовлечение семьи в воспитательно-образовательный процесс по билингвальному воспитанию

	Изучение, обобщение и распространение положительного опыта семейного национального воспитания
	
	
	
	2014-2015
	Работа над совместным проектом детей, воспитателей и родителей 
	Иметь банк данных о лучшем семейном воспитании

	Взаимодействие семьи и ДОУ по реализации УМК
	Совершенствование работы с родителями по обучению детей двум государственным языкам РТ

	«Региональная программа дошкольного образования», Р.К. Шаехова;

- методическое пособие по обучению русскому языку детей дошкольного возраста «Изучаем русский язык»,  С.М. Гафарова;

- методическое пособие по обучению русскоязычных детей татарскому языку «Говорим по-татарски»,    З.М. Зарипова;

-методическое пособие по обучению татароязычных детей родному языку «Туган телдә сөйләшәбез»,  Ф.В. Хазратова;

-методическое пособие «Раз – словечко, два - словечко» (занимательное обучение татарскому языку)  Р.К. Шаехова  
	
	2013-2015
	Размещение информации, УМК, сборников мультфильмов, сказок на сайте ДОУ в разделе «Обучение двум государственным языкам»
Анкетирование родителей
Открытые показы НОД и мероприятий для родителей. 

Участие в конкурсе рисунков, поделок 
Общее и групповые родительское собрание по вопросам УМК
Ежемесячная рассылка  материалов по УМК и национальному воспитанию 
	Освоение ребенком программных требований по УМК и успешное применение в практической деятельности
Пропаганда общения на татарском языке через привлечение к совмест-ным мероприятиям с детьми

	8. Повышение имиджа ДОУ

	Повышение статуса ДОУ
	Размещение на сайте ДОУ информации об УМК по изучению двух государственных языков

Семинар для педагогов Черемшанского муниципального района  «Обучаем детей татарскому языку»
Выступление театральной студии «Чишмә» для общественности
Совместные мероприятия с детьми  и родителями  «Бабушки в белых платках», «Слово для души», «Аулак Ой»
	
	
	2013-2015

2014-2015
	Организация дополнительных образовательных услуг

Введение электронной переписки с родителя-ми воспитанников

Активная агитационно-просветительская работа через сайт ДОУ
	Выполнение социального заказа родителей

	Определение новых направлений развития ДОУ
	1.Проведение проблемно-ориентированного анализа деятельности ДОУ по реализации настоящей Стратегии
2. Проведение конференции по итогам реализации Стратегии и согласованию новых направлений развития
	
	
	2015 год
	Выявление основных проблем и ориентиров для дальнейшей работы в области развития билингвального компонента воспитания и образования ДОУ.
	Разработка новой Стратегии (Программы развития).


3.2. План работы по развитию билингвального компонента воспитания и образрвания в ДОУ на 2013-2015 уч.г.
Раздел 1. Мероприятия по реализации учебно-методического комплекта

  по обучению детей двум государственным языкам Республики Татарстан 
	Содержание деятельности
	Сроки
	Ответственные

	
	2013-2014 
	2014-2015 
	

	Реализация  нормативного обеспечения  УМК

	1. Изучение и исполнение  приказов МОиН РТ в области обучения  дошкольников двум государственным языкам
	+
	+
	Заведующая,

воспитатель по обучению детей тат.яз.

	2. Использование комплекта УМК в условиях НОД по татарскому языку и в языковой среде в группах, музыкальном и спортивном залах
	+
	+
	Педагогические работники ДОУ



	3. Представление методического комплекта  на родительских собраниях в группах
	+
	
	Заведующая ДОУ
воспитатель по обуч. детей тат. яз.

	4. Размещение на сайте ДОУ информации об УМК по изучению двух государственных языков
	+
	+
	Заведующая ДОУ



	5. Участие в региональных и муниципальных семинарах и методических объединениях по внедрению УМК в образовательный процесс.
	+
	+
	Заведующая,

педагоги ДОУ

	Повышение квалификации педагогических работников в области эффективного использования УМК

	1. Направить на курсы повышения квалификации по УМК:

Садрееву М.Ж. – воспитателя по обучению тат. языку

Мусину З.З. – воспитателя 
	+
	
	Заведующая ДОУ



	2. Обучение русскоязычных воспитателей
	+
	+
	Садреева М.Ж воспит. по обуч. тат. яз.

	3. Выступления на педсовете о включении УМК по обучению детей двум государственным языкам в деятельность педагогов всех уровней. 


	+
	+
	Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.

	4. Семинар для педагогов села «Обучаем детей татарскому языку»
	+
	
	Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.

	5. Консультация для воспитателей  «Организация работы в рабочих тетрадях УМК в вечернее время».
	+
	
	Садреева М.Ж воспит. по обуч. тат. яз.

	6. Показ открытых НОД по изучению татарского языка для педагогов ДОУ
	+
	+
	Садреева М.Ж воспит. по обуч. тат. яз.

	7. Анкетирование педагогов по изучению состояния и особенностей работы в группах по обучению дошкольников татарскому языку и выявлению качества работы педагогов
	+
	+
	Заведующая ДОУ

воспитатель, 



	8. Выступления в рамках итоговых педсоветов 
«Проблемы реализации УМК в воспитательно-образовательный процесс ДОУ»

«Об исполнении плана работы ДОУ по реализации УМК по обучению дошкольников татарскому языку»
	+

+
	+
+
	Заведующая ДОУ, 

воспитатель по обуч. детей тат. яз.,

педагоги

	9. Фестиваль педагогических идей «Наша Родина – Татарстан»
	+
	
	Заведующая ДОУ

	10. Практикум «Формы работы по освоению детьми необходимым уровнем знаний татарского языка» (режимные моменты, самостоятельная деятельность,  взаимодействие с семьей).
	+
	
	Заведующая ДОУ Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.

	11. Педагогический час “Игровая практика обучения детей татарскому языку “
	+
	
	Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.

	12. Индивидуальное консультирование по   самообразованию и обучению детей татарскому языку.
	+
	+
	Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.

	13. Участие в региональных и муниципальных семинарах, конкурсах и методических объединениях по внедрению УМК в образовательный процесс.
	+
	+
	Педагоги ДОУ

	14. Конкурс дидактической игры с использованием УМК
	+
	
	Заведующая ДОУ Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.

	15. Конкурс «Билингвальное пространство в группе» 
	
	+
	

	16. Мастер – класс для педагогов «Метод звуковых ассоциаций»
	
	+
	Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.

	17. Из опыта работы «Обучение детей татарскому языку через театрализованную деятельность»
	
	+
	Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.

	Работа с детьми

	Непосредственно организованная образовательная деятельность

«Минем өем» (для средней группы)

«Уйный-уйный үсәбез» (для детей старшей группы) 
“Мәктәпкә илтә юллар” (для детей подготовительной группы)
	+
	+
	Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.

	Разучивание стихотворений,  физминуток, пальчиковой гимнастики, артикуляционной гимнастики, хороводных игр на татарском языке
	+
	+
	Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.

	Дидактические и подвижные игры на татарском языке 
Игры с дидактическим материалом
	+
	+
	Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.

	Использование мультфильмов, аудиосказок 
Показ презентаций, анимации 
	+
	+
	Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.

	Индивидуальная работа
	+
	+
	Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.

	Работа по рабочим тетрадям в детском саду и дома предусмотренные УМК
	+
	+
	Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.

	Коррекционная работа по результатам мониторинга

	+
	+
	Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.

	Ежедневное общение в режиме дня
	+
	+
	Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.

	Конкурс рисунков «Мой любимый мультфильм на татарском языке»
	+
	
	Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.

	Конкурс совместного творчества детей и родителей “Мой любимый словарик”
	+
	
	Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.

	Конкурс рисунков «Кто мне помогает изучать татарский язык»»
	
	+
	Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.

	Конкурс поделок “Мяу и Акбай – мои лучшие друзья”
	
	+
	Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.

	Дополнительные образовательные услуги

	Театральная студия «Ак Каен»
Выступления перед воспитанниками и родителями ДОУ с приглашением гостей
	+
	+
	Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.

	Мониторинг 

	Использование аналитико-диагностического материала для диагностики знаний детьми татарского языка в соответствии с УМК
	+
	+
	Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.

	Работа с родителями

	1. Информационное поле о Стратегии развития образования в РТ:

- папки-передвижки

- листовки

- на сайте МБДОУ №10 на edu.ru

- информация в холле ДОУ
	+
	+
	Заведующая 

	2.  Создание в группах уголков для родителей, отражающие материалы по обучению детей двум государственным языкам:

- информация об УМК;

- словарный минимум, который должны освоить дети данного возраста;

-  информация о сайтах, где родители смогут найти необходимый материал по обучению двум государственным языкам РТ   для семейного просмотра и общение среди членов семьи домашних условиях.
	+
	+
	Заведующая, воспитатели 

	3. Общие родительские собрания с выступлениями: 

- «Применение новых УМК при обучении детей двум государственным  языкам РТ. Стратегия развития билингвального компонента воспитания и образования ДОУ на 2013-2015 гг.»
- «Игровые приемы обучения дошкольников татарскому языку»

- «Об исполнении плана работы ДОУ по реализации УМК по обучению дошкольников татарскому языку»

- «Об итогах реализации Стратегии развития билингвального компонента воспитания и обучения в ДОУ»
	+
+

+
	+

+
	Заведующая, , 

Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.,
воспитатели

	4. Родительские собрания в группах.
	+
	+
	

	5. Трансляция информации на темы: 

«Мультфильмы на татарском языке»

«Информационные ресурсы УМК»

«Смотрите ТНВ!»
	+

+

+
	
	Заведующая 

	6. Анкетирование по изучению состояния работы по обучению татарскому языку в ДОУ: мнение и опыт родителей
	+
	+
	Заведующая 

	7. Рассылка электронных вариантов рабочих тетрадей по электронной почте
	+
	+
	Заведующая 

	8. Показы для родителей фрагментом занятий по обучению татарскому языку (с использованием УМК):

- с детьми средних групп
- с детьми старшей группы

- с детьми подготовительной группы
	+
+

+
	+
+

+
	Заведующая, , 

Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.,



	9. Рассылка на электронные почтовые адреса родителей:

 - Консультация «Говорим по-татарски»

- Необходимый минимум слов по возрастам

- Дидактические игры по УМК для дошкольников

- Информационный лист-афиша «Мультфильмы на татарском языке

- Рабочие тетради по обучению дошкольников татарскому языку

- Карманные словарики и диалоги на татарском языке

- Консультация «Поликультурное развитие ребенка»
	+

+

+

+

+
	+

+

+

+

+
	Заведующая, 

	10. Пропаганда общения на татарском языке через привлечение к совместным мероприятиям с детьми
	+
	+
	

	11. Изучение, обобщение и распространение положительного опыта семейного национального воспитания. 
	+
	+
	

	12. Пропаганда общения на татарском языке через привлечение к совместным мероприятиям с детьми
	+
	+
	Заведующая, , 

Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.,

воспитатели

	Административно-хозяйственная деятельность 

	1. Издание приказов об особенности организации деятельности ДОУ по реализации УМК, по обучению дошкольников татарскому языку.
	+
	+
	Заведующая 

	2. Разработка Положения о кабинете по изучению татарского языка
	+
	
	Заведующая 

	3. Оформление Паспорта кабинета по изучению татарского языка 
	+
	
	Садреева М.Ж

	4. Своевременное оприходование пособий УМК. 
	+
	+
	Заведующая, , 

Садреева М.Ж.

	5. Оснащение кабинета по изучению татарского языка:

- приобрести мебель и ковер,

- создать стену детского творчества;

- продолжить работу по оформлению методических материалов
- поменять занавеси и гардину

- приобрести детские столики-трансформеры
	+
+

+
	+

+

+
	Заведующая, завхоз

	6. Оформление кабинета мини-музея национальной культуры
Работа по пополнению и изготовлению экспонатов
	+
+
	+
+
	Заведующая, , 

Садреева М.Ж., 
воспитатели

	7. Составление картотеки имеющихся  пособий УМК
	+
	
	Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз., воспитатели


3.2. План работы по развитию билингвального компонента воспитания и образрвания в ДОУ на 2013-2015 уч.г.
Раздел 2. Мероприятия по развитию национально-регионального аспекта 
Двуязычие в ДОУ: диалог двух языков и культур 
	№
	Мероприятия


	Сроки
	Ответственный

	
	
	2013-2014
	2014-2015
	

	
	Организационно-педагогическая работа

	1
	Обеспечить обязательное использование двух государственных языков в оформлении названий документов, родительских уголков, объявлений, выставок
	+
	+
	заведующая, 



	2
	Обновить  и пополнить национальные уголки в группах дидактическим  материалом согласно возрастным требованиям
	+
	+
	воспитатели

	3
	Использовать двуязычие в проведении досугов, развлечений, праздников
	+
	+
	музыкальные

руководители

	4.
	Отражать в воспитательно-образовательных  планах работу по НРК
	+
	+
	воспитатели

	5.
	 Пополнять планы по всем темам новыми разработками, стихотворениями, пословицами, поговорками.
	+
	+
	Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз., воспитатели

	6.
	Пополнить кабинет татарского языка методическими пособиями, игрушками, поделками. 


	+
	+
	Заведующая,,
Мугинова М.Т., воспитателя по обуч. тат. яз.

	7.
	Оформление выставок, посвященных Дням констиутции РФ, РТ, дню города.
	+
	+
	Заведующая,, 
Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз., воспитатели.

	8.
	Консультации для педагогов:

«Искусство как фактор воспитания любви к родному языку»
 «Культура народов Татарстана»

«Ребенок в билингвальном пространстве»

 «Приобщение детей к народному искусству»
«Поликультурное общество»
 «Художественное творчество - как средство закрепления знаний татарского языка»
Национальные календарные праздники
Консультации для младших воспитателей:
Толерантность в поликультурном пространстве

Языковая среда в группе 

Культурное взаимодействие народов
	+

+
+

+

+

+
	+
+
+

+

+
	Заведующая,, 
воспитатели

Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз., воспитатели.

	9.
	Проблемно-деловая игра для педагогов «Поликультурное образование в ДОУ»
	+
	
	

	10.
	Создание мини-музея национальной культуры в ДОУ

Пополнение музея новыми экспонатами
	+
	+
	Заведующая,, 

	11.
	Конкурс для педагогов «Внимание: экспонат!» (для национального мини-музея).
	
	+
	Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз., 

	12.
	Выступления в рамках итоговых педсоветов 

«О ходе реализации Стратегии развития билингвального компонента воспитания и образования в ДОУ на 2013-2015 гг.»
«Об итогах реализации Стратегии развития билингвального компонента воспитания и образования в ДОУ на 2013-2015гг.»
	+
	+
	Заведующая, 

	Работа с детьми

	1.
	Чтение художественных произведений детских татарских поэтов и писателей
Знакомство с народными татарскими и русскими играми, фольклором
Знакомство с лучшими образцами народного творчества 
	+
	+
	Воспитатели,
Заведующая,, 
Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.,.

	2.
	Конкурс поделок детского творчества «Город мастеров»
День детского рисунка “С днем рождения, Лениногорск!”
Конкурс поделок “Персонажи любимых татарских сказок”

Конкурс детского творчества “Весна в городе”
	+

+
	+

+
	Воспитатели,
Заведующая,, 
Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.,.

	3.
	1. День Конституции РТ

2. День родного языка
3. Декада татарской культуры и народного творчества
4. День рождения  Г. Тукая

5. Национальные календарные праздники:  «Сабантуй» («Праздник плуга»), «Карга боткасы» («Воронья каша»), Рождество, Каляда, Масленица., Светлая Пасха, августовские Спасы.
	+

+

+

+
	+

+

+

+

+
	Воспитатели,
Заведующая,, 
Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.,.

	4.
	Праздник народных игр
	
	+
	Воспитатели,
Заведующая,, 
Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.,..

	5.
	Выступления театральной студии “Чишмә”
	+
	+
	Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.,..

	6.
	Посещение краеведческого музея

Посещение музея национальной культуры в ДОУ
	+
	+

+
	воспитатели

Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.,...

	7.
	Индивидуальная работа с детьми по подготовке номеров на татарском языке к праздникам:

     «Осенний бал»

      «День матери»

      «Новый год»
      «23 февраля»

      «8 Марта»
      «Выпускной бал»
	+
	+
	Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.,..яз., воспитатели

	4.Работа с родителями

	1.
	Работа с родителями по реализации закона  «О языках народов  РТ»: информационные бюллетени, информация на сайте ДОУ, Оформление стенда в холле ДОУ, выступления на родительских собраниях
	
	
	Заведующая,, 
воспитатели

Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.,...

	2.
	Общие и групповые родительские собрания с консультациями (по запросам родителей)
	
	
	Заведующая,

воспитатели

Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.,..

	3.
	Проведение индивидуальных консультаций и бесед
	
	
	Заведующая,

воспитатели

Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.,..

	4.
	День открытых дверей:

- презентация опыта работы по билингвальному воспитанию и образованию в ДОУ

- развлечение «Мама, поиграй со мной»;

- посещение занятий.
	
	+
	Заведующая,, 
воспитатели

Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.,..

	5.
	Оформление уголков и ширм для родителей


	+
	+
	воспитатели, 
Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.,...

	6.
	Показ итоговых занятий
	+
	+
	Заведующая,

педагоги

	7. 
	Совместные мероприятия по празднованию национальных и календарных праздников 
	+
	+
	Заведующая,
педагоги


3.3. План контроля за реализацией Стратегии по развитию билингвального компонента воспитания и образрвания в ДОУ на 2013-2015 уч.г.

	№
	Контрольные мероприятия


	Сроки
	Ответственный

	
	
	2013-2014
	2014-2015
	

	
	Персональный контроль

	1.
	Изучение работы Садреевой М.Ж., воспитателя по обучению татарского языка,  в рамках аттестации на первую квалификационную категорию
	+
	
	Заведующая

	2.
	Изучение работы педагогов в рамках аттестации на первую квалификационную категорию, а также рамках повторного контроля по результатам проверок
	+
	+
	Заведующая


	3.
	Взаимопосещения 
	+
	+
	Заведующая, педагоги

	Периодический контроль 

	1.
	Организация работы ДОУ по обучению дошкольников татарскому языку (оперативные карты)
	+
	+
	Заведующая 



	2.
	Посещение занятий по обучению детей татарскому языку


	+
	+


	Заведующая,


	3.
	Проверка ведения тетрадей по изучению татарского языка
	+
	+
	Заведующая

	Срезовый контроль

	1.
	Срез знаний и владения необходимого минимума  слов на татарском языке  в средних, старшей и подготовительной группах ДОУ  педагогов
	+
	+
	Заведующая

	2.
	Срез знаний и владения необходимого минимума слов на татарском языке  русскоязычных

	+
	+
	Заведующая,

Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.,...

	Тематический контроль

	1.
	Развивающая языковая среда в группах, музыкальном и физкультурном залах

	+
	
	Заведующая,, 
Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.,....

	5.
	Состояние воспитательно-образовательной работы по обучению детей татарскому языку
	
	+
	воспитатели, 
Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.,...

	Обобщающий контроль 

	6.
	Показ итоговых занятий
	+
	+
	Заведующая,, 
педагоги

	7.
	Самообследование деятельности ДОУ по обучению дошкольников двум
	+
	
	Заведующая 
Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.,...педагоги

	8.
	Мониторинг качества усвоения программного материала и развития детей на конец учебного года
	+
	+
	Заведующая,, 
Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.,...

	9.
	Анализ деятельности ДОУ по реализации Стратегии 
	
	+
	Заведующая, 

Садреева М.Ж., воспит. по обуч. тат. яз.,...педагоги

	10.
	Обобщение опыта работы по реализации Стратегии
	
	+
	Заведующая





РАБОТА С СОЦИУ-МОМ








РАБОТА С РОДИТЕ-ЛЯМИ








РАБОТА С ПЕДАГО-ГАМИ





Старшая медсестра 


- является участником реализации Стратегии;


- участвуют во всех мероприятиях реализации Стратегии в соответствии со своей  компетанцией; 


- осуществляет контроль за соблждением санитарно-гигиенических норм при реализации Стратегии.
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РАБОТА С ДЕТЬМИ





Педагоги 


- являются основными участниками реализации Стратегии;


- выполняют исполнительские функции по своим направлениям работы; 


- участвуют во всех мероприятиях реализации Стратегии; 


- участвуют в поиске и подборе дидактических и методических ресурсов;


- участвуют в разработке проектов и планов;


- участвуют в организации предметно-развивающей среды;


- обеспечивают систематическую  связь с  руководителем и методической службой ДОУ.








Заведующая


- руководит реализацией Стратегии в соответствии с нормативно-правовой базой ДОУ, современными эффективными управленческими технологиями, современными педагогические практико-ориентированными технологиями управления воспитательно-обучающем процессом в ДОУ, видами, формами педагогического анализа.


- распределяет функциональные обязанности между членами коллектива, координирует деятельность сотрудников по реализации Стратегии; 


- выполняет функции методической поддержки, консультирования и информационно-аналитической деятельности;


- осуществляет контроль за ходом реализации Стратегии;


- решает финансовые вопросы (приобретение оборудования, литературы, картин, игрушек и т.п.).











                                 Воспитатель по обучению татарскому языку


- определяет место Стратегии в общем образовательном пространстве детского сада, ее связи с другими направлениями.


- выполняет функции


* методической поддержки и консультирования,


* информационно-аналитической деятельности;


- организует работу методической службы в ДОУ:  методических объединений,  повышения педагогического мастерства, семинаров, мастер-классов, круглых столов и др.;


- участвует в разработке проектов и планов;


- участвует в организации предметно-развивающей среды;


- обеспечивает систематическую связь с  электронной почтой, сайтом ДОУ.





Младшие воспитатели 


- являются участниками реализации Стратегии;


- участвуют во всех мероприятиях реализации Стратегии в соответствии со своей  компетанцией; 


- помогают в организации предметно-развивающей среды.











PAGE  
21

